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مجلس الأمن الجمعية العامة 
السنة الخامسة والخمسون الدورة الخامسة والخمسون 

 البند ٦٤ من جدول الأعمال 
   مسألة قبرص 

رسـالة مؤرخـة ٢٢ تشـرين الثـاني/نوفمـبر ٢٠٠٠ موجهـة إلى الأمـين العـام مـــن 
 الممثل الدائم لتركيا لدى الأمم المتحدة 

أتشـرف بـأن أحيــل إليكــم طيــه رســالة مؤرخــة ٢٢ تشــرين الثــاني/نوفمــبر ٢٠٠٠ 
موجهة إليكم من سعادة السـيد أيتـوغ بلومـر، ممثـل الجمهوريـة التركيـة لشـمال قـبرص (انظـر 

المرفق). 
وأكـون ممتنـا إذا عملتـم علـى تعميـم نـص هـذه الرسـالة ومرفقـها بوصفـها وثيقـة مـــن 

وثائق الجمعية العامة، في إطار البند ٦٤ من جدول الأعمال، ومن وثائق مجلس الأمن. 
(توقيع) أوميت بامير 
السفير 
الممثل الدائم 
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مرفـق الرسـالة المؤرخـة ٢٢ تشـرين الثـــاني/نوفمــبر ٢٠٠٠ الموجهــة إلى 
 الأمين العام من الممثل الدائم لتركيا لدى الأمم المتحدة 

أتشـرف بـأن أشـير إلى البيـانين اللذيـن أدلى مـا ممثـلا الإدارة القبرصيـة اليونانيـة أمـــام 
اللجنة الثالثة في ١٠ و ١٢ تشرين الأول/أكتوبر و ٢ تشرين الثـاني/نوفمـبر ٢٠٠٠، في إطـار 
بنـود جـدول الأعمـال ١٠٧، �النـهوض بـالمرأة�؛ ١٠٨، �تنفيـذ نتـائج المؤتمـر العـالمي الرابــع 
المعني بالمرأة ونتائج الـدورة الاسـتثنائية للجمعيـة العامـة المعنونـة: �المـرأة عـام ٢٠٠٠: المسـاواة 
بين الجنسين والتنمية والسلام في القرن الحادي والعشرين�؛� و ١١٠، �تعزيز حقوق الطفـل 
وحمايتــها�؛ و ١١٤ (ب) و (ج) �مســائل حقــوق الإنســان، بمــا في ذلــك النــــهج البديلـــة 
لتحسين التمتع الفعلـي بحقـوق الإنسـان والحريـات الأساسـية�، و �حـالات حقـوق الإنسـان 
وتقارير المقررين والممثلين الخاصين�، على التوالي. ويتضمن هذان البيانان ادعاءات لا أسـاس 
لها ضد بلدي. ونظرا لأن الطرف القبرصي اليوناني يستغل كل فرصة لتشـويه الحقـائق المتعلقـة 
بموضوع قبرص في كل محفل دولي، في الوقـت الـذي يحـرم فيـه الطـرف القـبرصي الـتركي مـن 

حقه في التمثيل القانوني، فإني مضطر إلى الرد على هذه الادعاءات كتابة، مرة أخرى. 
ويشير ممثلو الإدارة القبرصية اليونانية بصورة متكررة إلى الجمهورية التركيـة في شمـال 
قـبرص باعتبارهـا �منـاطق محتلـة�. وأود أن أؤكـد أن �الاحتـلال� الوحيـد القـائم في قـــبرص 
يتمثل في استحواذ الجانب القبرصي اليوناني علـى مقـر �حكومـة جمهوريـة قـبرص� ومواصلـة 
احتلاله له الذي دام ٣٧ عاما. ولم تنشـأ مسـألة قـبرص نتيجـة للتدخـل الـتركي عـام ١٩٧٤، 
كمـا يدعـي الجـانب القـــبرصي اليونــاني، وإنمــا نشــأت عــام ١٩٦٣ عندمــا اســتحوذ الجنــاح 
القـبرصي اليونـاني في جمهوريـة قـــبرص بقــوة الســلاح علــى الجمهوريــة الثنائيــة القوميــة عــام 
١٩٦٠، واحتـل مقـر �جمهوريـة قـبرص� بـالقوة وطـرد القبارصـة الأتـراك مـن ســـائر أجــهزة 
الدولـة وأخضغـهم لحملـة تطـهير عرقـي وحشـية فيمـا بـين عـــامي ١٩٦٣ و ١٩٧٤. ويؤكــد 
إرسال قوة الأمــم المتحـدة لحفـظ السـلام في قـبرص إلى الجزيـرة عـام ١٩٦٤ أن مسـألة قـبرص 

بدأت عام ١٩٦٣. 
وجديـر بـالذكر أن التدخـل الـتركي تم في أعقـاب الانقـلاب الـذي قـامت بـه اليونـــان 
ـــوق تركيــا  والمتواطئـون معـها في الجزيـرة مـن القـبرصيين اليونـانيين. وقـد تم التدخـل وفقـا لحق
والتزاماا بمقتضى معاهدة الضمان لعام ١٩٦٠، منعـا لضـم اليونـان للجزيـرة بـالقوة، وإنقـاذا 
للشـعب القـبرصي الـتركي مـن الفنـاء التـام علـى أيـدي القبارصـة اليونـانيين والقـوات اليونانيــة 
الغازية. ومن الجديـر بـالذكر أن الأسـقف مكـاريوس القـائد القـبرصي اليونـاني حينئـذ أكـد في 
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ـــزو  كلمتـه أمـام مجلـس الأمـن في ١٩ تمـوز/يوليـه ١٩٧٤، أن اليونـان هـي الـتي قـامت فعـلا بغ
الجزيرة في عام ١٩٧٤. 

وقد ادعى الممثلون القبارصة اليونانيون أيضا أن مسألة المشردين في قبرص بدأت عـام 
١٩٧٠ كموضــوع يمــس الجــانب القــبرصي اليونــاني وحــده. وحقيقــة المســألة أن موضـــوع 
المشردين نشأ عندما جعل ربع السكان من القبارصة الأتراك بلا مأوى فيمـا بـين عـام ١٩٦٣ 
وعام ١٩٧٤، نتيجة للهجوم القبرصي اليوناني الذي دُمرت أثناءه ١٠٣ قريــة قبرصيـة تركيـة. 
ـــــي، أجـــبر ٠٠٠ ٦٥ مـــن  ومــرة أخــرى في عــام ١٩٧٤، وفي أعقــاب الانقـــــــلاب اليونانــ

القبارصة الأتراك على الفرار إلى الشمال طلبا للملاذ في مناطق أكثر أمنا. 
ومن الجدير بالذكر في هذا الصدد، أن مسألة المشردين قـد سـويت مـن خـلال اتفـاق 
التبـادل الطوعـي للسـكان الـذي تم التوصـل إليـه بـين الجـانبين في الجولـة الثالثـة مـــن المحادثــات 
المعقـودة في فيينـا فيمـا بـين ٣١ تمـوز/يوليـه و ٢ آب/أغسـطس ١٩٧٥. وطبقـا لهـــذا الاتفــاق 
الذي نفذ تحت إشراف قوة الأمـم المتحـدة لحفـظ السـلام في قـبرص، انتقـل القبارصـة الأتـراك 

إلى الشمال وانتقل القبارصة اليونانيون إلى الجنوب. 
وفيمـا يتعلـق بموضــوع المفقوديــن، فــإن مــن المفارقــات أن يســتطيع ممثلــو القبارصــة 
اليونانيين الادعاء بأن الإدارة القبرصية اليونانية تعتبر هذا الموضوع �مشكلة إنسانية بحتة كـان 
يجب حلها منذ أمد طويل� وهي نفـس الإدارة الـتي مـا برحـت تسـيء اسـتخدام هـذه المسـألة 
الإنسانية وتستغلها لأغـراض الدعايـة السياسـية، ممـا يجعـل حلـها صعبـا. وليـس هـدف الإدارة 
القبرصيـة اليونانيـة تحديـد مصـير �المفقوديـن�، بـل مواصلـة الدعايـة الزائفـــة الــتي مــا برحــت 
تطلقها بشأن هذا الموضوع طوال سنوات كثيرة. وتمشيا مع هـذه السياسـة مـا برحـت الإدارة 
ـــانيين طــوال هــذه  القبرصيـة اليونانيـة تضلـل عمـدا، أسـر المفقوديـن اليونـانيين والقبارصـة اليون
السنوات، بما يجعل تلك الأسر تعتقد أن أحبائها لا يزالون أحيـاء. ومـا برحـت هـذه الحـالات 
تتكشف واحدة بعد الأخرى في جنوب قــبرص. ومنـذ فـترة قريبـة نشـرت الصحـف القبرصيـة 
اليونانية قصة الجراح اليونـاني كريسـتوس كوكـولارس، الـذي تـوفي أثنـاء القتـال في ١٦ آب/ 
أغسـطس ١٩٧٤، ودُفـن بعـد ذلـك بأسـبوع في مقـبرة جماعيـة في جبانـة لاكاتاميـا العســكرية 
(جنوب قبرص). وبالرغم من أن هـذا كـان معروفـا لدائـرة المفقوديـن الرسميـة، التابعـة لـلإدارة 
القبرصيـة اليونانيـة، فقـد أخفـت ذلـك عمـدا عـن أسـرته، علـى نحـو مـــا ذكــره أخــوه بــتروس 

كوكولارس لصحيفة بوليتيس اليومية القبرصية اليونانية في ٢٥ أيار/مايو ٢٠٠٠: 
�لقد اعتقدنا طوال ذلك الوقت أن كريستوس كـان حيـا. وبعـد مضـي ٢٦ 
عامـا إذا ـم يقولـون لـك خـيرا أن أخـــاك المفقــود، لم يكــن مفقــودا بــل كــان ميتــا 
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ومدفونا في مقبرة في لاكاتاميـا. والمأسـاة الـتي شـهدا أسـرتنا جديـرة بـأن تسـجل في 
كتاب غينيس للأرقام القياسـية. فلقـد تـوفي والـدي في تشـرين الأول/أكتوبـر ١٩٩٣ 
ووالدتي في آب/أغسطس ١٩٩٦. ولقـد ماتـا حزنـا علـى أخـي. وكـانت هنـاك لعبـة 
كبيرة تجري هنا في اليونـان أيضـا. ولقـد صـدق آبـاء كثـيرون روايـات عـن أشـخاص 
مفقودين، وعن أـم شـوهدوا في تركيـا، وقـد أمضـوا حيـام كمـا بـددوا كثـيرا مـن 
المال ليتمكنوا مـن رؤيـة أبنائـهم. وقـد حـاول أبـواي أيضـا ادخـار بعـض المـال للقيـام 
بشيء كهذا. وكنت أرى هذا أمرا لا معنى له. ولقد كان ما كشـفت عنـه (صحيفـة 

بوليتيس) بمثابة حجر سقط من السماء على رأسي. 
ولقـد دأب الجـانب القـبرصي الـتركي بـاطراد علـــى القــول بضــرورة الســماح للجنــة 
المفقودين باستيفاء ولايتها وفقا لصلاحياا المتفق عليها والإجراءات والاقتراحات المقدمة مـن 
ســعادتكم والــواردة في رســائلكم الموجهــة إلى الطرفــين في عــام ١٩٩٦. وإن رفـــض الإدارة 
القبرصية اليونانية للمعايير المذكورة آنفـا هـو الـذي يحـول دون الوفـاء بولايـة لجنـة المفقوديـن. 
وينبغـي أن يضـع الجـانب القـبرصي اليونـاني حـدا لاسـتغلال هـذا الموضـوع الإنسـاني اســتغلالا 
ـــدوا أحبائــهم مــن كــلا الجــانبين، والســماح للجنــة المفقوديــن  سياسـيا علـى حسـاب مـن فق

باستئناف أعمالها في أقرب وقت ممكن. 
وفيما يتعلق بالظروف المعيشية للقبارصة اليونانيين والمـارونيين المقيمـين في الجمهوريـة 
التركيـة لشـمال قـبرص، أود أن أؤكـد علـى أـم يتمتعـون بنفـس الحقـــوق والتســهيلات الــتي 
يتمتع ا السكان الآخرون دون أي تميـيز. وتكـافئ مسـتويات معيشـتهم تلـك الـتي يتمتـع ـا 
القبارصـة الأتـراك في المنطقـة. وكمـا هـو مبيـن أيضـا في تقريـر الأمـين العـام عـن عمليـة الأمـــم 
S)، اتخذت سلطاتنا جميع التدابـير  المتحدة في قبرص المؤرخ ٢٦ أيار/مايو ٢٠٠٠ (2000/496/
الضرورية على النحو اللازم لزيادة تحسين المستويات المعيشـية للقبارصـة اليونـانيين والمـارونيين 
المقيمين في الجمهورية التركية لشمال قبرص ولضمان استمرار رفاهيتهم. وعلـى نفـس المنـوال 
فـإن الادعـاء بـأن الأطفـال القبارصـة اليونـانيين المقيمـين في الجمهوريـة التركيـة لشـمال قــبرص 
�محرومون من التعليم الثانوي� هو ادعاء لا أساس له من الصحـة. فتوفـر الجمهوريـة التركيـة 
لشمال قبرص التعليم الابتدائي والثـانوي اـاني لجميـع سـكاا، بمـن فيـهم الأطفـال القبارصـة 
اليونانيون والمارونيون المقيمون في شمال قبرص. ويقـوم بتعليـم القبارصـة اليونـانيين الذيـن تقـع 
مدارسـهم في منطقـة الكاربـاز معلمـون قبارصـة يونـانيون باســتخدام نفــس الكتــب الدراســية 

المستخدمة في مدارس القبارصة اليونانيين بجنوب قبرص. 
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ومن ناحية أخرى، فإن الظروف المعيشـية المفجعـة الـتي يعـاني منـها القبارصـة الأتـراك 
المقيمون حاليا في جنوب قبرص تشكل مصدر قلق شديد للجمهورية التركية لشـمال قـبرص. 
وعلى مر السنين أصبح الاحتجاز غير المشروع والتعذيـب والنفـي القسـري للقبارصـة الأتـراك 
في جنوب قبرص ممارسة إدارية للنظام القبرصي اليوناني. ولا يزال القبارصة الأتـراك يواجـهون 
تمييزا اجتماعيا واقتصاديا وعرقيا لا إنسانيا، وتقيد الشرطة القبرصيـة اليونانيـة حريـة حركتـهم 

لأسباب تتعلق بالمراقبة. 
أما الادعاءات المتعلقة �بتدمير وب التراث الثقافي� في شمال قبرص فقد تم دحضـها 
ـــك مــن مصــادر  بصـورة قاطعـة ليـس فقـط علـى لسـان الجـانب القـبرصي الـتركي ولكـن كذل
مسـتقلة، بمـا فيـها اللجنـة ذات الصلـة للجمعيـة البرلمانيـة للمجلـس الأوروبي. وقـد أورد الســيد 
فان در فيرف المقرر العام للجنة الفرعية المعنية بـالتراث المعمـاري والفـني التابعـة للجنـة الثقافـة 
والتعليــم للمجلــس الأوروبي، الــذي زار الجزيــرة بصحبــة وفــد مــن الخــبراء لدراســــة حالـــة 
الممتلكات الثقافية في كـل مـن الشـمال والجنـوب، في الفقـرة ٥ – ٣ مـن تقريـره، الـذي نشـر 
 (ES /CULT/AA(41)1) لس الأوروبي بتاريخ ٢ تموز/يوليه ١٩٩٨باعتباره وثيقة من وثائق ا
ـــانت جــورج في ليمنيــا (في  مـا يلـي: �لم نـر أيـة كنـائس مدمـرة، رغـم الزعـم بـأن كنيسـة س
الشمال) قد تعرضت للتدمير.�، وأكدت أيضا مؤخرا السـيدة فلاسـتا سـتيبوفا، وهـي مقـررة 
لشؤون التراث الثقافي للمجلس الأوروبي، زارت كلا جانبي الجزيـرة في تشـرين الثـاني/نوفمـبر 

٢٠٠٠ أنه �ليس ثمة تخريب للآثار الثقافية� في الجمهورية التركية لشمال قبرص. 
والواقع أن الجانب القبرصي اليوناني هو الذي لم يزل يحاول منـذ عـام ١٩٦٣ طمـس 
جميـع معـالم الـــتراث الــتركي الإســلامي في قــبرص. وخــلال الفــترة ١٩٦٣-١٩٧٤ دُمــرت 
مسـاجد وأضرحـة وأمـاكن مقدسـة إسـلامية أخـرى في ١٠٣ قريـة في أنحـاء الجزيـرة، بمـا فيــها 
المسجد الكبير لقرية باخوس في شمـال قـبرص. وـذا الصـدد، تشـكل الفقـرة ٥-٣ مـن تقريـر 

الس الأوروبي السابق الذكر دليلا دامغا: 
ـــاخوس. فقــد  �لاحظنـا مـع الأسـف التدمـير الكـامل للمسـجد الرئيسـي في ب
جرى تسطيح الساحة كلها منذ ذلك الحين لإتاحـة حـيز مكـاني لملتقـى طـرق موسـع 
وموقف للسيارات. ولا يوجد أثر يدل على وجود المسجد، وإلى أسـفل هـذا الطريـق 
يوجد مجمع من الحمامـات التركيـة لا يـزال مخفيـا تحـت الأنقـاض والحشـائش بانتظـار 
إعادة تعميره. كذلك جرى تخريب الجبانة القبرصيـة التركيـة الـتي توجـد بـالقرب مـن 

مسجد القديسة صوفيا موتالوس�. 
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وإلى يومنا هذا يستمر الجانب القبرصي اليوناني في إظهار استهانته البالغة بما تبقى مـن 
التراث التركي الإسلامي في جنوب قبرص حيث تتداعى الأضرحة بسبب الإهمال التـام. وقـد 
تعرضت المساجد الموجـودة في جنـوب قـبرص مثـل مسـجد بايراكتـار التـاريخي ومسـجد هالـة 

سلطان التقي والمسجد العمري للتفجير بالقنابل والحرق المتعمد على مر السنين. 
وفيمـا يتعلـق بالاامـات الموجهـة ضـد بلـدي، والـتي تدعـي �التغيـير المتعمـــد للأسمــاء 
التاريخيـة� في شمـال قـبرص، فـإنني أود أن أقـول إنـه ممـا ينـافي العقـل توقـع اسـتخدام القبارصـــة 
الأتراك، الذين عاشوا في الجزيرة قرونـا عديـدة، لتسـميات لا تنتمـي إلى التركيـة، لغتـهم الأم، 
عند الإشارة إلى الأماكن الجغرافية. إن للسكان القبارصة الأتراك نفس الحقوق الـتي للقبارصـة 
اليونانيين في استخدام لغتهم للحديث عن المعالم الجغرافية لوطنهم. وتدل هذه الاامات علـى 
التحامل الذي يبديه الجانب القبرصي اليوناني على كـل مـا ينتمـي إلى أصـل تركـي، كمـا ينـم 
عـن العقليـة الـتي تمثـل أسـاس المشـــكلة القبرصيــة. وفي هــذا الســياق فــإن الادعــاءات المتعلقــة 
بــ �تغيـير السـمات الجغرافيـة للجزيـرة� بعيـدة كذلـك عـن الحقيقـــة كــل البعــد. والواقــع أن 
الجـانب القـبرصي اليونـاني هـو الـذي حـاول تغيـير السـمات الجغرافيـة للجزيـرة بواســـطة حملــة 
التطهير العرقي التي قام ا خلال الفترة ١٩٦٣-١٩٧٤، وبواسطة أشـكال الحظـر اللاإنسـاني 

المفروض على الشعب القبرصي التركي منذ ١٩٦٣. 
ـــلاه، اللــذان أدلى مــا ممثــلا القبارصــة اليونــانيين في  وينطـوي البيانـان المذكـوران أع
ـــهاك لحقــوق  اللجنـة الثالثـة، عـن محاولـة متعمـدة لتصويـر القضيـة القبرصيـة وكأـا قضيـة �انت
الإنسـان� مـن طـرف تركيـا، ويـهدف الممثــلان مــن وراء ذلــك إلى تغطيــة مســؤولية الإدارة 
القبرصية اليونانية عن انتهاك الحقوق الإنسانية للقبارصة الأتراك الـذي تعرضـوا للمذابـح كمـا 
تعرضـوا لأشـكال الحظـر اللاإنسـاني منـذ عـــام ١٩٦٣. والواقــع أن تركيــا هــي الــتي أنقــذت 
الشعب القبرصي التركي من الهلاك على يد الإدارة القبرصية اليونانية، وحاولت تخفيـف شـدة 
معاناة الشعب القبرصي التركي الناجمة عـن أشـكال الحظـر القـبرصي اليونـاني اللاإنسـاني. وإذا 
كـانت الإدارة القبرصيـة اليونانيـة مهتمـة بحقـوق الإنسـان في قـبرص فعليـها قبـل كـل شــيء أن 
تعتـذر عـن انتـهاك حقـوق الشـعب القـبرصي الـتركي غـير القابلـة للتصـرف وعـن المعانـاة الـــتي 
سببتها له خلال العقود الأربعة الماضيـة؛ وأن تضـع حـدا لأشـكال الحظـر اللاإنسـاني المفـروض 

على شمال قبرص وتعترف بحقوق السيادة والمساواة للشعب القبرصي التركي. 
إن الجمهورية التركية لشمال قبرص تؤمن بإمكان التوصل إلى تسوية طويلة الأمـد في 
قبرص عن طريق شراكة جديدة بين الدولتـين ذواتي السـيادة في الجزيـرة. وسـعيا لتحقيـق هـذا 
ـــرب تحــت رعايــة الأمــم  الهـدف شـارك الطـرف القـبرصي الـتركي بحسـن نيـة في محادثـات الق
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المتحدة، منذ كانون الأول/ديسمبر ١٩٩٩، وقدم اقتراحات بناءة وشاملة وواقعية بغيـة تمـهيد 
السبيل لمفاوضات هادفة تؤدي إلى تسـوية شـاملة. وقـد دلـت الجـولات الخمـس مـن محادثـات 
القرب بوضوح على أن مفتاح المصالحة في الجزيرة هو اعتراف الإدارة القبرصية اليونانيـة بأـا 
لا تمثل ولا يحق لها أن تمثل الشعب القـبرصي الـتركي ولا الجزيـرة بأكملـها وأن هنـاك دولتـين 
ذواتي سيادة في قبرص. وما لم يتخذ الجانب القـبرصي اليونـاني هـذا الموقـف الأساسـي الجديـد 

تجاه القضية القبرصية فسوف تظل فرص التوصل إلى تسوية عاجلة ضئيلة. 
وسـأكون ممتنـا لـو تفضلتـم بتعميـم هـذه الرسـالة بوصفـها وثيقـة مــن وثــائق الجمعيــة 

العامة، في إطار البند ٦٤ من جدول الأعمال، ومن وثائق مجلس الأمن. 
(توقيع) أيتوغ بلومر 
ممثل الجمهورية التركية لشمال قبرص 

 


